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No. 6466. OPTIONAL PROTOCOL OF SIGNATURE* CON-
CERNING THE COMPULSORY SETTLEMENT OF
DISPUTES. ADOPTED BY THE UNITED NATIONS
CONFERENCE ON THE LAW OF THE SEA, HELD AT
GENEVA FROM 24 FEBRUARY TO 27 APRIL 1958, AND
OPENED FOR SIGNATURE ON 29 APRIL 1958

The States Parties to this Protocol and to any one or more of the Conventions
on the Law of the Sea adopted by the United Nations Conference on the Law
of the Sea held at Geneva from 24 February to 27 April 1958,

Expressing their wish to resort, in all matters concerning them in respect
of any dispute arising out of the interpretation or application of any article of
any Convention on the Law of the Sea of 29 April 1958, to the compulsory
jurisdiction of the International Court of Justice, unless some other form of
settlement is provided in the Convention or has been agreed upon by the Parties
within a reasonable period,

Have agreed as follows :

Article T

Disputes arising out of the interpretation or application of any Convention
on the Law of the Sea shall lie within the compulsory jurisdiction of the Inter-
national Court of Justice, and may accordingly be brought before the Court
by an application made by any party to the dispute being a Party to this Protocol.

Article IT

This undertaking relates to all the provisions of any Convention on the
Law of the Sea except, in the Convention on Fishing and Conservation of the
Living Resources of the High Seas, articles 4, 5, 6, 7 and 8, to which articles 9,
10, 11 and 12 of that Convention remain applicable.

1 Came into force on 30 September 1962, the date of entry into force of the Convention on the
High Seas (see p. 11 of this volume), between the following States parties to the said Convention
which have signed the Protocol without reservation as to ratification or have deposited an instru-
ment of ratification (r) thereof on the dates indicated :

Federationof Malaya . . . . . . . . . . . .. .. ... 1 May 1961
Haiti . . . v v v e e e e e e e e e e e e e e e e e . 29 March 1960 (r)
Madagascar . . . . . . . v w e e e e e e e e e e e 10 August 1962

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland . . . 9 September 1958

and on 27 January 1963 as between those States and Nepal for which the Convention on the High
Seas came into force on that date and on behalf of which the Optional Protocol was signed without
reservation as to ratification on 29 April 1958.

Furthermore, the instruments of ratification of the said Convention and Protocol by Portugal
were deposited on 8 January 1963, to take effect on 7 February 1963.
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Article IIT

The Parties may agree, within a period of two months after one party has
notified its opinion to the other that a dispute exists, to resort not to the Inter-
national Court of Justice but to an arbitral tribunal. After the expiry of the
said period, either Party to this Protocol may bring the dispute before the Court
by an application.

Article IV

1. Within the same period of two months, the Parties to this Protocol
may agree to adopt a conciliation procedure before resorting to the International
Court of Justice.

2. The conciliation commission shall make its recommendations within
five months after its appointment. If its recommendations are not accepted by
the parties to the dispute within two months after they have been delivered,
either party may bring the dispute before the Court by an application.

Article V

This Protocol shall remain open for signature by all States who become
Parties to any Convention on the Law of the Sea adopted by the United Nations
Conference on the Law of the Sea and is subject to ratification, where necessary,
according to the constitutional requirements of the signatory States.

Article VI

The Secretary-General of the United Nations shall inform all States who
become Parties to any Convention on the Law of the Sea of signatures to this
Protocol and of the deposit of instruments of ratification in accordance with
article V.,

Article VII

The original of this Protocol, of which the Chinese, English, French, Rus-
sian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-
General of the United Nations, who shall send certified copies thereof to all
States referred to in article V.

IN wITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly authoriz-
ed thereto by their respective Governments, have signed this Protocol.

DoNE at Geneva, this twenty-ninth day of April one thousand nine hundred
and fifty-eight,

No. 6466
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FOR AFGHANISTAN:
POUR L’AFGHANISTAN:
PR :

3a A¢ragucran:

PoR EL AFGANISTAN:

For ALBANIA:
POUR L’ALBANIE;
FREReE:

3a AnGanrmo:
Por ALBANIA:

For ARGENTINA:
PouR L’ARGENTINE:
FIiREE :

3a ApreHTHHY:

Por LA ARGENTINA:

FOR AUSTRALIA:
POUR L’AUSTRALIE:
LA FEE ¢

3a ApcrpaJmmo:
POR AUSTRALIA:

D. O. Hay

14th May 1963
No. 6466
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For AusTria:

Pour L’AUTRICHE:

JLF :
3a Ascrpun:
Por AusTRIA:

Subject to ratification!
Dr. Franz MarscH
Oct. 27th 1958

For TuE KiNcDOM OF BELGIUM:
Pour LE RoYAUME bE BELCIQUE:
HHREER :

3a Koporescrso Beasrmm:

Por L REINO DE BELGICA:

For BoLiviA:
Pour La Bovrivie:
BEFHEES

8a Boumsmn:
Por Bovrivia:

M. Tamayo

17th October, 1958

FOR BRAZIL:
Pour LE BrEsiL:
e

3a Bpaanamo:
Por EL BrasiL:

! Sous réserve de ratification.

N° 6466
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For BULGARIA:
Pour LA BULGARIE:
O A FiEs -

3a DBoarapumo:

Por BULGARIA:

For THE UnioN oF Burma:
Pour L’UNION BIRMANE:
gk £

3a Bmpumanckmii Coxos:
Por 1.4 UNION BIRMANA:

For THE BYELORUSSIAN SoVIET SociALisT REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE SoCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE:
B RER I AR R A R kA

3a Benopyceryio Cosercryio Coumamsermeeckyio Pecrybimmy:
Por LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA:

For CAMBODIA:
Pour LE CAMBODGE
=Y

3a KauGomxy

Por CAMBOJA:

No. 6466
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For CANADA:
Pour LE CANADA:

Ik
3a Kanany:
Por EL CANADA:

For CEYLON:
Pour CEYLAN:

s
3a Ileitnon
Por CEILAN:

For CHiLE:
Pour LE CHILI:
BH:

3a Yuwmm:

Por CHILE:

For CHIna:
Pour LA CHINE:
i :

3a Kurali:

Por LA CHINA:

George A. DrRew

Subject to ratification?

C. Corea

30/X/58

Livu Chieh

Yu-chi Hsurx

1 Sous réserve de ratification.

Ne 6466
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For CoLoMBIA:
Pour LA CoLoMBIE:
Farieas

3a Koxyubaro:

Por CoromMBIA:

Con la reserva anexal
Juan Urise HoLGUIN
José Joaquin Carcepo CAsTILLA

For Costa Rica:
Pour LE CosTa-Rica:

WK :
3a Kocra-Prry:
Por Costa Rica:

Raul Trejos FLORES

For Cusa:
Pour CuBa:
HHE:

3a Kyby:
Por Cusa:

F. V. Garcfa AMADOR

1 With the reservation annexed.

Avec la réserve ci-jointe,

¢ La Delegacioén de Colombia, al firmar el protocolo facultativo, deja a salvo las obligaciones de
su pafs derivadas de Convenciones sobre solucién pacifica de diferencias que Colombia haya ratifi-
cado y las que resulten de Convenciones preexistentes sobre la misma materia que Colombia llegue
a ratificar. »

[TransLATION] In signing the Optional Protocol, the delegation of Colombia reserves the obliga-
tions of Colombia arising out of conventions concerning the peaciful settlement of disputes which
Colombia has ratified and out of any previous conventions concerning the same subject which
Colombia may ratify.

[Trapuction] La délégation colombienne, en signant le Protocole de signature facultative,
tient & sauvegarder les obligations découlant, pour son pays, des conventions sur le réglement paci-
fique des différends que la Colombie 2 ratifies et les obligations qui découleraient de conventions
existantes sur le méme sujet que la Colombie pourrait ratifier.

No. 6466
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For CzECHOSLOVAKIA:
Pour LA TcHECOSLOVAQUIE:
HETEI A AR

3a Yexocaoparmio:

Por CHECOESLOVAQUIA:

For DENMARK:
Pour LE DANEMARK :
FEE:

3a JMammwo:

Por DINAMARCA:

Subject to ratification!
Max SORENSEN

T. OLDENBURG

For THE DoMinicaN REPUBLIC
Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE:
et mE :

3a Jommumkanckyw Pecuybumxy:
Por LA REPUBLICA DOMINICANA:

A, ALVAREZ AYBAR

For Ecuapor:
Pour L’EQUATEUR:
Jeoi%:

3a 9rBajgop:

Por EL Ecuapor:

1 Sous réserve de ratification.

Ne° 6466
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For EL SALVADOR:

POUR LE SALVADOR:
WS :

3a CaanBapop:

Por EL SaLvADOR:

For ETHioPIA:
Pour L’ETHIOPIE:
by HePG RS

3a duonnio:
Por ETioPiA:

For THE FEDERATION OF MALAYA:

Pour 1A FEDERATION DE MALAISIE:

6 2K EEIRG
3a Manafickylo Pexepanmio
Por LA FEDERACION MALAYA:

Dato’Nik Ahmad Kamil BiN Haj1 Maamoobp
1st May, 1961

For FINLAND:
PouR LA FINLANDE:
W

32 DrHARHINIO:
Por FINLANDIA:

G. A. GRIPENBERG
27 octobre 1958

No. 6466
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For France:

Pour LA FRANCE:

B
3a Opapunmo:
Por FraNcia:

G. GeorGes-Picor
30 octobre 1958

- For THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
Pour LA REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE:

R BRI FIE

3a Pepepargeayio Pecnybmmey [epmanun
Por 1A REPUBLICA FEDERAL ALEMANA:

For GHANA:
Pour LE GHANA.
A

3a T'amy

Por GHANA:

For GREECE:
Pour 1A GRECE:
s

8s T'penam

Por GRECIA:

Wemer DANKWORT
30 October 1958

Richard QUARSHIE
K. B. ASANTE

Ne 6466
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For GUATEMALA:
POUR LE GUATEMALA:
M s B o

3a I'saremany:

POR GUATEMALA:

For Haitr:
Pour Hairi:
i3

3a Iaurm:
Por Harri:

RicaL

For e HoLy SgE:
Pour LE SAINT-SiECE:

HiE
3a Caavefimm#t Tpecrox
Por LA SANTA SEDE:

r. DEMEUR
30.4.1958

For HonpURAS:
Pour LE HONDURAS:
SRR ¢

3a Tonpypac:

Por HoONDURAS:

No. 6466
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For Huncary:
Pour LA HONGRIE:
BFF:

3a Benrpmwo:

Por HuNGRiA:

For ICELAND:
Pour L’ISLANDE:
vk

3a Hcaanpuio:
Por IsLanDIA:

For Inp1A:
Pour L’INDE:
£1);

3a Wapaw:

Por LA INDIA:

For INDONESIA:
Pour L’ INDONESIE:
HI B JEPHER ¢

3a Hsanonesmo:
Por INDONESIA:

Ahmad SoEBARDJO
8th May 1958

N° 6466
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For Iran:
Pour L’IRrAN.
25

3a Hpan:
Por IraN:

For IrAQ:
Pour L’IRAK:
i AT

3a Hpak:
Por IRAK:

For IRELAND:
PouR L’IRLANDE:
KW

3a Hpaauano:
POR IRLANDA"

.FOR IsRAEL:

Pour IsRAEL:
L3

3a Hapaurs:

Por ISRAEL:

Shabtai ROSENNE

Ad referendum

For ITALY:
Pour L’ITALIE:
EAF

Ba Uraxmo:
Por ITALIA:

No, 6466
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For JaPAN:
Pour LE JaPON:

HA
3a $lnoumio
Por EL JAPON:

For THE HasuEmITE KINGDOM OF JORDAN:
Pour LE RoYAUME DE 1.A JORDANIE HACHEMITE:
FEMS R TR

3a Xauemnrcroe Kopoaescrso Hopnanmm:

Por EL REINO DE JORDANIA HACHIMITA:

For THE REPUBLIC OF KOREA:
Pour LA REPUBLIQUE DE COREE:
RERE:

3a Kopeitckyo PecnySumry:

Por LA Rer(BLICA DE COREA:

For Laos:
Pour LE Laos:
RE

3a Jaoc

Por Laos:

For LEBANON:
Pour LE LiBAN:
T i

3a Jusan:

Por EL LiBANO:

Ne 6466
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For LIBERIA:
Pour LE LiBERIA:
FUILHBLES ¢

3a Jlnbepuio:
Por LIBERIA:

Rocheforte 1.. WEEKS
27/5/58

For LiByYaA:
Pour LA LiBYE:

F AR
3a Jasmio
Por LiBiA:

For THE GraND Ducny oF LUXEMBOURG:
Pour LE Granp-DuchE pE LUXEMBOURG:
RGERABR:

3a Bemixoe I'epuorcrso Jrorcem6ypr:
Por EL GrRAN Ducapo pE LUXEMBURGO:

Louis RAKOTOMALALA
10 August 1962

For MADAGASCAR:
Pour MADAGASCAR:
G

3a Maparackap:
PorR MADAGASCAR:

For MEexico:
Pour LE MEXIQUE:
BER:

3a Mercmry:
Por Mexico:

No. 6466
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For Monaco:
Pour Monaco:

BERRET
3a Monsxo
Por M6nAco:

For Morocco:

Pour LE MARoG:

30853

3a Maporro

Por MARRUECoOS:

For NEPAL:
Pour LE NEPAL:
JEiaw

3a Hemax

Por NepraL:

Rishikesh Suaua

For THE KiNcDOM OF THE NETHERLANDS:

Pour LE RoYAUME DES Pays-Bas:

PR :

3a Kopoxescreo Hupepranmos:
Por EL REINO DE Los PaisEs BaJos:

Sous réserve de ratification!®

C. SCHURMANN
31 October 1958

1 Subject to ratification.

No 6466
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For NEw ZEALAND:

Pour LA NOUVELLE-ZELANDE:
PG B :

3a Hosyro Sexanmmo:

Por NUEVA ZELANDIA:

Foss SHANAHAN
29 October 1958

For Nicaracua:
Pour LE NICARAGUA:
RhnRrm

B8a Hmxaparya:

Por NICARAGUA:

For THE KiNcpoM oF Norway:
Pour LE RoYAUME DE NORVEGE:
RER:

3a Kopoaescrso Hoppermm:

Por eL REINO DE NORUEGA:

FoRr PAKISTAN:
Pour LE PAKISTAN:
B AENE

3a Iarucran:

Por EL PAKISTAN:

Aly Kuan
6th November 1958
No. 6466
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For PaNaMA:
PoUR LE PANAMA:
B

3a Tlanaxy:

Por PaNaMA:

Carlos Sucge C,
2.5.1958

For PARAGUAY:
POUR LE PARAGUAY:
BheE:

3a Ilaparsai:

PoR EL PARAGUAY:

For Peru:
Pour LE PERrou:
%

3a Hepy:

Por EL PERU:

For THE PHILIPPINE REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES:
FERRFILME

32 Oumnnrnackyw Pecnybuuxy:

Por vA REPUBLICA DE FILIPINAS:

For PorLann:
Pour LA POLOGNE:
i3

3a Iloxpory:

Por PoLonia:

Vol 450-14 Ne 6466
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For PorTUGAL:
Pour LE PORTUGAL:
WwEr

3a TIopryramio:
Por PORTUGAL:

For ROMANIA:
Pour LA RoUMANIE:
B&/eEE:

3a Pyusinuio:

Por Rumania:

For San MariNo:
Pour SAINT-MARIN:
2RI

3a Can-Mapuro
Por SaNy MARImNO:

Fonr SAUDI ARABIA:

PouR L’ARABIE SAOUDITE:

FEHpEER{A
Ba CayroBckys Apanmio:
POR ARABIA SAUDITA;

1 Subject to ratification.
No. 6466

Sous réserve de ratification!

Vasco Vieira GARIN
287octobre 1958
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For SIERRA LEONE:
Pour LE SiERRA LEONE:

e ilE

3a Creppa-Jleone:

Por SIERRA LEONA:
Gershon B. O, CoLLIER
14th February 1963

For Spam:
Pour L’EsPAcGNE:

FHEEF
3a Henarmmo
Por Espafa:

FoR THE SUDAN:
PoUR LE SOUDAN:

Bt
3a Cynam
Por EL SUDAN:

For SWEDEN:
Pour 1A SUEDE:
i

3a Ilsenuro:
Por SUECIA:

For SWITZERLAND:
PoOUR LA Suissg:

i
3a Hleefuapmo
Por Suiza:

Sous réserve de ratification!

Paul RUEGGER
le 24 mai 1958

1 Subject to ratification.

No 6466
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For THAILAND:
Pour LA THAILANDE:
X0

3a TannxaHpg:

Por TAILANDIA:

For Tunisia:
Pour LA TUNISIE:
ZEE.THEE

3a Tymme
Por TONEZ:

For TURKEY:
Pour LA TURQUIE:
+E3:

Ba Typumw:

Por TurqQuiA;

For THE UkRAINIAN SOVIET SociaLisT REPUBLIC:
PouR 1.4 REPUBLIQUE SOCIALISTE SoVIETIQUE D'UKRAINE:

R TE AR A g SR ¢

3a Yrpamuckyio Cosercryio Counamcrayeckyio Pecmyomky:

Por La REPUBLICA SociaLista SoviETica pE UCRANIA:

For THE UNION OF SOUTH AFRICA:
Pour L’UNION SUD-AFRICAINE:
FAFEDAID

3Ba 0mpo-Adpurancrrfi Comwa:
Por 1A UNION SUDAFRICANA:

No. 6466
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For THE UNION oF SoviET SociaLisT REPUBLICS:

Pour L’UnioN DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES:
FRHESR L A LB -

3a Coroz Copercrnx CoumamicTayecknx Pecmy6x:

PoR LA UNiON DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS:

Foxr taE UnrrEp ArAB REPUBLIC:
Pour Lo RErPuBLIQUE ARABE UNIE;

P& M A a3 e
3a O6sepmuennylo ApaGeryio Pecny6mxy
Por A REpGBLICA ARABE UNDA:

For THE UNITED KiNGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:
Pour LE RoYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU NORD:
AFRRRAL BB AER :

3a Coemmnennoe Koponeserso Beanro6pmranmm u Ceseprofi Mpaannen:
Por EL REIN0 UNIDO DE LA GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

Pierson DixoN
9 Sept. 1958

For THE UNITED STATES OF AMERICA:
Pour LEs ETaTs-UNnis D’ AMERIQUE:
SRR

3a Coexgmmennste ItaTel AMepHru:
Por Los EsTapos UNIDOS DE AMERICA:

Arthur H. Dean
15 Sept. 1958
N° 6466
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For Urucuay:
Pour L’URucuAyY:
Rk

3a Vpyreait:

Por EL UrucuAY:

Carlos CARBAJAL

For VENEZUELA:
Pour LE VENEZUELA:
§P‘l L

3a Beneeyauy:

Por VENEZUELA:

For VieT-NAM:
Pour LE VIETNAM:

iRTE
3a Brernam
Por VieT-NaM:

For YEMEN:
Pour LE YEMEN:
3 H

3a Yemen:

Por EL YEMEN:

For YucosLAvVIA:
Pour LA YOUGOSLAVIE:
FELRRLE ¢

3a IOrocnasmo:

Por YUGOESLAVIA:

Avec la réserve de ratification®

Milan BarTos
V. Porovic

1 ' With reservation as to ratification.
No. 6466



